
BAN SEN JUKU
NAIKI 

BAN SEN JUKU VZW
INTERN REGLEMENT

Om de BAN SEN JUKU VZW/ASBL (hierna"BAN SEN JUKU" genoemd) te leiden als een 
school, om activiteiten te ontplooien in de beste omstandigheden van harmonie en sa-
menwerking, om regelmatige en veilige omstandigheden voor beoefening en al onze activi-
teiten te verzekeren, in de geest van BAN SEN JUKU waarbij aan harmonie een grote waarde 
wordt gehecht, is het nodig een minimum aan reglementering in te stellen en te eerbiedigen. 
Probeer om binnen het kader van dit reglement de essentie van BUDO (traditionele Japanse 
krijgskunsten) te begrijpen en de geest van DAIWA (grote harmonie) en DAl Al (grote liefde). Zij 
moeten onze leidraad zijn eender wat er voorvalt. In elk geval moet ieder lid er zelf voor zorgen 
om de beste voorwaarden te verzekeren volgens de BAN SEN JUKU principes.

Art. 1	 Lid zijn van BAN SEN JUKU houdt in dat je de bepalingen van NAIKI (Intern Regle-
ment) kent en jezelf er volledig mee akkoord verklaart.

Art. 2	 Om samen traditionele BUDO te leren en te beoefenen moeten we veilige          
voorwaarden scheppen voor beoefening, ongevallen vermijden, samenwerken in 
een geest van respect voor de dojo, onze leraars, seniors en medeleerlingen en 
respect voor wat we leren. DOJO betekent de speciale plaats waar we oefenen 
om de waarheid te zoeken. Om iedereen te helpen zich daarop te concentreren, 
moeten we cooperatief zijn en een goede atmosfeer scheppen. In de dojo dienen 
we ons op een bepaalde manier te gedragen, bepaalde gedragsregels te volgen 
eigen aan de beoefening, die we DOJO REIGI noemen. Dat is nodig om eerlijk, 
actief en oprecht samen te kunnen leren. Het lid verklaart bij inschrijving een kopie 
van de DOJO REIGI te hebben ontvangen.

	 BUDO dient naar de geest gerespecteerd te worden doorheen de REIGI of morele 
gedragscode (probeer de algemene tekst over Reigi, die U bij inschrijving hebt 
ontvangen, te lezen en te begrijpen) en speciaal om de beoefening goed te laten 
verlopen, doorheen de DOJO REIGI (dojo gedragsregels).

Art. 3	 De opgedane vaardigheid en kennis zal nooit misbruikt worden of doorgegeven 
buiten BAN SEN JUKU lessen om. Om duidelijke, zekere en veilige voorwaarden 
voor beoefening te bewaren en een ééngemaakt leersysteem te verzekeren via 
SHIDO IN (hoofd instructeur van de dojo) is het niet toegestaan aan individuele 
leden om buiten BAN SEN JUKU les te geven, tenzij het hoofdkwartier hiertoe 
speciale toestemming gaf.

Art. 4	 Alle leden zijn BAN SEN JUKU leden en mogen, na de inschrijving (NYU MON), 
deelnemen aan alle activiteiten van BAN SEN JUKU, aan de algemene voorwaar-
den van de school.

Art. 5	 Voor formele BUDO (traditionele Japanse krijgskunst) woordenschat zullen de ori-
ginele Japanse termen gebruikt worden. Voor belangrijke teksten en algemene 
communicatie zal het Engels als werktaal gebruikt worden. Bij een sanktie pro-
cedure, die ook in het Engels zal gehouden worden, kan het betrokken lid zich 
verdedigen in de eigen taal op voorwaarde dat hij of zij op eigen kosten zorgt voor 
een tolk.

Art. 6	 Leden dienen steeds respect op te brengen voor het feit dat BAN SEN JUKU een 
onafhankelijk school is, dienen het reglement na te leven, de wil op te brengen om 
deel te nemen aan alle activiteiten en bij te dragen tot het verzekeren van de groei 
en het in alle harmonie bereiken van de doelstellingen van BAN SEN JUKU.
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Art. 7	 Lidgeld dient spontaan betaald te worden, nog voor de vervaldatum. Lidgeld is niet enkel betaling 
voor de gevolgde lessen, maar dient ook om de onderhoudskosten van de dojo te betalen. Lidgeld 
dient betaald te worden zolang je lid bent, onafhankelijk van de lessen die je volgt. Elk lid dient ve-
randeringen in eigen werksituatie door te geven indien die het bedrag van het maandelijks lidgeld 
veranderen. Het lidgeld zal aangepast worden vanaf het moment van de verandering. Zolang het 
lidgeld niet volledig betaald is, kan het lid de toegang tot de dojo ontzegd worden, andere sankties 
(zoals uitsluiting) blijven mogelijk (cf. art.16 ethiek). Eenmaal betaald, kan lidgeld niet teruggevor-
derd worden.

Art. 8	 Voor afwezigheid van meer dan een maand is het mogelijk om te vragen tijdelijk vrijgesteld te wor-
den van het betalen van lidgeld, door een schrijven gericht aan het hoofd van de dojo waar het lid 
geregistreerd is. Tijdelijke opschorting van het lidmaatschap zal automatisch in voege gaan vanaf 
de 2de maand die volgt op de maand waarin het verzoek geregistreerd werd. Tijdelijke opschorting 
van het lidmaatschap voor meer dan een jaar zonder contact op te nemen met de dojo waar het 
lid is geregistreerd, maakt automatisch een definitief einde aan het lidmaatschap.

Art. 9	 Definitieve stopzetting van het lidmaatschap kan ook aangevraagd worden door een aangete-
kende brief aan de dojo waar het lid is geregistreerd en begint automatisch de tweede maand na 
de aangetekende aanvraag. Elke persoon die definitief het lidmaatschap beëindigde zal worden 
aanzien zoals een nieuw lid, en zal opnieuw een aanvraag moeten doen voor een nieuwe inschrij-
ving en dezelfde formulieren invullen en dezelfde bedragen betalen als eender welk nieuw lid.

Art. 10	 Binnen BAN SEN JUKU moet elk lid voortdurend aandacht besteden aan het scheppen en in stand 
houden van veilige voorwaarden voor beoefening en elk ongeval vermijden. Elk lid van BAN SEN 
JUKU is ervoor verantwoordelijk te zorgen dat hij of zij in orde is met de wettelijke minimum ziek-
teverzekering, en een speciale verzekering voor fysieke en materiele schade bij ongeval, die tijdig 
betaald werd (betalingen dienen te gebeuren één maand voor de vervaldatum).

Art. 11	 Algemeen dienen BAN SEN JUKU leden hun ongevalsverzekering te nemen via BAN SEN JUKU. 
Het lid verklaart volledige kennis te hebben van de verzekeringspolis waarvan het een kopie heeft 
gekregen van de verantwoordelijke van elke dojo. Zelfs al is de verzekering aangegaan door BAN 
SEN JUKU, toch blijft elk lid verantwoordelijk voor het nagaan of het verzekerd is. Indien een lid 
van mening is dat de BAN SEN JUKU ongevalsverzekering niet volledig zijn of haar behoeften 
dekt, dient hij of zij zelf een bijkomende verzekering aan te gaan in eigen naam.

Art. 12	 Indien zich een ongeval voordoet, zelfs al is dit het gevolg van een zware fout vanwege de leraar, 
kunnen noch de individuele leden, noch de leraars, noch het hoofd van de dojo noch BAN SEN 
JUKU Headquarters, noch BAN SEN JUKU zelf, verantwoordelijk gesteld worden voor schade 
geleden door het slachtoffer.

Art. 13	 Indien zich een ongeval voordoet in de dojo, moet elk betrokken lid verslag uitbrengen over de 
feiten binnen de 24 uren aan het hoofd van de dojo waar het ongeval gebeurde.

Art. 14	 Noch individuele leden, noch leraars, noch het hoofd van de dojo, noch BAN SEN JUKU Head-
quarters, noch BAN SEN JUKU zelf, kunnen verantwoordelijk gesteld worden voor verlies, diefstal 
of schade aan bezittingen, noch voor schade geleden door het slachtoffer van eender welk onge-
val dat zich voordeed voor, na of tijdens de beoefening.

Art. 15	 Voor minderjarige leden, kunnen noch de individuele leden, noch leraars, noch het hoofd van de 
dojo, noch BAN SEN JUKU Headquarters, noch BAN SEN JUKU zelf, verantwoordelijk gesteld 
worden voor feiten die zich voordoen buiten de dojo en buiten de lesuren. Voor minderjarige leden 
zullen de ouders verantwoordelijk gehouden worden voor het naleven van het reglement dat in zijn 
geheel van toepassing blijft voor minder-en meerderjarige leden.
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Art. 16	 Het niet naleven van NAIKI (Intern Reglement) of DOJO REIGI (dojo gedragsregels, waarvan het 
lid verklaart een copie te hebben gekregen bij inschrijving) of eender welk gedrag niet in overeen
stemming met de geest en doelstellingen van BAN SEN JUKU, wanneer leden de onderlinge har-
monie verbreken, zich bij een andere club aansluiten, de reputatie van de school aantasten, eender 
waar of wanneer, kan volgende sankties meebrengen:

	 1. Advies
	 2. Maning of verwittiging
	 3. Straf, zoals een speciale taak uitvoeren voor de school of dojo
	 4. Tijdelijke schorsing voor maximum één jaar
	 5. Advies ontslag te nemen
	 6. Definieve uitsluiting (HAMON or JOMEI) met verlies van alle rechten die de betrokken persoon 

als lid had.
	 BAN SEN JUKU behoudt zich het recht voor om een rechtszaak aan te spannen tegen de betrok-

kene in geval van ernstig misbruik van BUDO of wangedrag.

	 Bovendien kunnen leden die een funktie uitoefenen in BAN SEN JUKU, met uitzondering van 
Tomita Shihan, uit een deel of al hun funkties ontzet en vervangen worden, door een onmiddellijke 
beslissing van Tomita Shihan. De volgende Board Meeting kan deze beslissing herzien.

Art. 17	 Eender waar de strafbare feiten zich voordeden, heeft de dojo verantwoordelijke de bevoegdheid 
om een onmiddellijke waarschuwing of tijdelijke sanctie uit te vaardigen, die zal duren tot de be
slissing van de DOMON KAI meeting. In de dojo zal een speciale DOMON KAI (ledengemeenschap 
of studentenclub) komitee meeting worden gehouden om de feiten te begrijpen, tegengestelde 
standpunten te verzoenen, en zo het probleem op te lossen binnen het kader van de DOMON KAI 
richtlijnen, de dojo overeenkomst, het intern reglement en de algemene BAN SEN JUKU principes. 
Deze vergadering, samen met de betrokkene, heeft de verantwoordelijkheid het probleem openlijk 
en diepgaand uit te praten en moet proberen tot een volledig begrip te komen. Deze vergadering 
kan tevens sankties 1-4, vermeld in artikel 16, uitvaardigen of bevestigen.

       	 Dezelfde procedure zal gevolgd worden als er meningsverschillen bestaan of wanneer leden het 
gevoel hebben dat hun rechten niet gerespekteerd werden. Het lid kan dan een vergadering aan-
vragen met het dojo hoofd, gevolgd door een DOMON KAI meeting.

	 Indien de betrokken persoon desondanks niet akkoord gaat met de beslissing van de komitee 
vergadering, kan een herziening door de BAN SEN JUKU Board Meeting aangevraagd worden 
door een aangetekend schrijven aan de BAN SEN JUKU headquarters binnen de maand na de 
oorspronkelijke beslissing van de dojo DOMON KAI meeting. De Board Meeting zal nota nemen 
van de visie van het dojo hoofd, van de verdediging van de betrokken persoon, van eender welke 
klachten vanwege andere leden over strafbaar gedrag door de betrokkene, en zal dan beslissen 
of de sanktie dient ingetrokken of weerhouden. De Board Meeting kan elke sanktie bevestigen of 
afwijzen, tenzij definitieve uitsluiting, door een eenvoudige meerderheidsstem van de aanwezigen. 

       	 Tot definitieve uitsluiting kan alleen overgegaan worden door twee derde meerderheid van de 
board members aanwezig op de board meeting. Voor eender welke sanktie is het aanwezigheids-
quotum 2/3 van de board members. Tomita Shihan kan bij elke sanktie zijn veto recht laten gelden, 
binnen het kader van de basisprincipes van BAN SEN JUKU. De betrokkene zal een aangetekende 
uitnodiging krijgen tot deze Board Meeting. Hij of zij zal zich kunnen verdedigen in aanwezigheid 
van alle besluitvormende leden van de Board meeting. De betrokkene verklaart expliciet de beslis-
sing van de Board als finaal te aanvaarden, zonder mogelijkheid van enig wettelijk verhaal.

Art. 18	 Elke beslissing over sankties door de Board Meeting zal aan de betrokken persoon worden bekend 
gemaakt door een aangetekend schrijven. De beslissing van de DOMON KAI komitee meeting, zal 
mondeling of door een schrijven van het dojo hoofd worden doorgegeven.
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Art. 19	 Indien de algemene vergadering of de Board niet tot een meerderheidsbesluit kunnen komen, zal 
Tomita Shihan het uiteindelijk besluit nemen. Indien eender welke beslissing binnen BAN SEN 
JUKU indruist tegen de geest en principes van BAN SEN JUKU, kan Tomita Shihan op elk moment 
en elk niveau zijn veto recht doen gelden.

Art. 20	 De Belgische wet is van toepassing op dit reglement.

Art. 21	 Ondergetekende verklaart hierbij het voorgaande volledig te hebben begrepen en over een vol-
doende kennis van de engelse taal te beschikken.

Opgemaakt in 2 exemplaren te . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , op . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Het nieuw lid dient elke pagina te tekenen, met voor zijn of haar handtekening de woorden: 
"gelezen en goedgekeurd"

Naam en handtekening nieuw lid:

Naam: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Handtekening: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .


